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La seance est ouverte a 15 h 55. 

Remerciements au President sortant 

Le President (interpretation de Vanglais) : Au debut 
de cette seance officielle du Conseil de securite, je voudrais 
exprimer ma profonde gratitude et mes sinceres felicitations 
a 1'Ambassadeur Nugroho Wisnumurti, de l’lndonesie, pour 
la fagon impeccable dont il a assume la presidence du 
Conseil pendant le mois d’aout 1995. Ce faisant, je tiens a 
souligner particulierement les remarquables qualites de chef 
de 1’ Ambassadeur Wisnumurti, 1’extraordinaire competence 
dont il a fait preuve dans la coordination des travaux du 
Conseil et le talent remarquable de communicateur qu’il a 
montre en informant le public et les medias de la position 
du Conseil. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation dans la Republique de Bosnie- 
Herzegovine 

Rapport du Secretaire general presente en 

application de la resolution 1010 (1995) du 

Conseil de securite (S/1995/755) 

Le President ( interpretation de I’anglais) : J’informe 
les membres du Conseil que j’ai recu de la representante de 
la Bosnie-Herzegovine une lettre dans laquelle elle demande 
a etre invitee a participer au debat sur la question inscrite a 
l’ordre du jour du Conseil. Suivant la pratique habituelle, je 
propose, avec l’assentiment du Conseil, d’inviter cette 
representante a participer au debat, sans droit de vote, 
conformement aux dispositions pertinentes de la Charte et 
a Farticle 37 du reglement interieur provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur Vinvitation du President, Mine Kalajdzisalihovic 

(Bosnie-Herzegovine), prend place a la table du 

Conseil. 

Le President ( interpretation de Vanglais) : Le Conseil 
de securite va maintenant commencer l’examen de la 
question inscrite a son ordre du jour. Le Conseil se reunit 
conformement a F accord auquel il est parvenu lors de ses 
consultations anterieures. 


Les membres du Conseil sont saisis du rapport du 
Secretaire general presente en application de la resolution 
1010 (1995) du Conseil de securite (S/1995/755). 

A l’issue de consultations entre les membres du 
Conseil de securite, j’ai ete autorise a faire, au nom du 
Conseil, la declaration suivante : 

«Le Conseil de securite a examine le rapport du 
Secretaire general en date du 30 aout 1995 (S/1995/ 
755), presente en application de sa resolution 1010 
(1995 ) du 10 aout 1995. 

Le Conseil condamne energiquement la partie des 
Serbes de Bosnie pour ne pas avoir satisfait aux 
exigences formulees dans la resolution 1010 (1995). 
En se refusant a cooperer avec le Haut Commissariat 
des Nations Unies pour les refugies (HCR) et le Co¬ 
mite international de la Croix-Rouge (CICR), ladite 
partie ne peut qu’ajouter aux motifs de vive preoccu¬ 
pation exprimes dans cette resolution et dans les 
resolutions et declarations anterieures sur la question. 

Le Conseil se declare resolu a faire en sorte que 
le sort des personnes deplacees de Srebrenica et de 
Zepa soit elucide. Il exige a nouveau de la partie des 
Serbes de Bosnie qu’elle permette immediatement aux 
representants du HCR, du CICR et d’autres organisa¬ 
tions internationales d’acceder a celles de ces person¬ 
nes qui se trouvent dans les zones de la Republique de 
Bosnie-Herzegovine que tiennent ses forces et qu’elle 
autorise les representants du CICR a se rendre aupres 
de toute personne detenue et a l’enregistrer. 

Le Conseil exige de meme a nouveau de la partie 
des Serbes de Bosnie qu’elle respecte strictement les 
droits de toutes les personnes considerees, qu’elle 
assure leur securite et qu’elle les libere. 

Le Conseil reaffirme que tous ceux qui commet- 
tent des violations du droit international humanitaire 
auront a en repondre individuellement. 

Le Conseil prend note des enquetes que mene le 
Tribunal international cree en application de sa resolu¬ 
tion 827 (1993). Il reaffirme a cet egard que tous les 
Etats devront cooperer avec le Tribunal et avec ses 
organes, notamment en leur donnant acces aux sites 
sur lesquels le Tribunal jugera necessaire de se rendre 
aux fins de ces enquetes. 
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Le Conseil prie le Secretaire general de poursui- 
vre ses efforts et de lui faire savoir, le 6 octobre 1995 
au plus tard, dans quelle mesure la resolution 1010 
(1995) aura ete appliquee, ainsi que de lui communi- 
quer tous elements d’information nouveaux dont il 
disposerait alors. 

Le Conseil de securite demeurera activement saisi 
de la question.» 


Cette declaration sera publiee en tant que document du 
Conseil de securite sous la cote S/PRST/1995/43. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase actuelle 
de son examen de la question inscrite a l’ordre du jour. 

Le Conseil de securite demeure saisi de la question. 

La seance est levee a 16 heures. 
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